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HEPP. 
SERVICE MIT PRESTIGE.

Ihr Fokus

•	�Verlässliche Ansprechpartner, die Ihre Ziele 
verstehen und Sie individuell begleiten

•	�Entscheidungsprozesse, die zügig vorankom-
men und Ihnen Planungssicherheit geben

•	�Konzepte, die Design, Funktionalität und Wirt-
schaftlichkeit harmonisch verbinden

•	�Souveräne Unterstützung auch bei internatio-
nalen Projekten und komplexen Abläufen

•	�Lösungen, die heute überzeugen und morgen 
noch verfügbar sind

•	�Produkte, auf die Sie sich im täglichen Betrieb 
langfristig verlassen können

•	�Flexibilität für besondere Anforderungen, 
ohne Kompromisse bei Qualität und Stil

Was wir bieten – 
konkret und greifbar

•	�48-h-Musterservice – schnelle  
Entscheidungsgrundlage für Ihre Ausstattung

•	�Moodboard-Erstellung  
Visuelle Unterstützung für Ihre Präsentation

•	�Globale Projektbegleitung – weltweite  
Betreuung über unser Partnernetzwerk

•	�Über 2.000 lagerhaltige Artikel  
Schnell verfügbar in handelsüblichen Mengen

•	 �„Never out of stock“-Produkte  
In hoher Stückzahl dauerhaft verfügbar 

•	�Sonderanfertigungen und Individualisierung 
Passgenau für Ihre Anforderungen

•	�Nachkaufgarantie  
Planungssicherheit für langfristige Projekte

•	�DIN-EN-ISO- und EcoVadis-Zertifizierungen 
Dokumentierte Nachhaltigkeit

Direkt anfragen – schnell und unkompliziert
Scannen Sie einfach den QR-Code und stellen 
Sie Ihre Muster-, Preis- oder  
Projektanfrage direkt online.

Jetzt aktiv werden –
wir sind für Sie da.

Als Marke mit Tradition und Anspruch steht HEPP für exzellente Tischkultur und kom-
promisslose Qualität. Doch unser Anspruch geht weiter: Wir begleiten Sie mit einem 
Service, der Maßstäbe setzt – persönlich, schnell und mit dem Blick für das Besondere.

Nachhaltigkeit mit Verantwortung 
Langlebige Produkte, ressourcenschonende Prozesse und zertifizierte 
Standards: Unsere Produktion ist nach DIN EN ISO zertifiziert und durch 
EcoVadis ausgezeichnet. Für dokumentierte Nachhaltigkeit – von der  
Entwicklung bis zum gedeckten Tisch.
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HEPP. 
SERVICE WITH Prestige.

Your key focus

•	�Reliable points of contact who understand 
your objectives and support you on an  
individual basis 

•	� Decision-making processes that move forward 
efficiently and give you planning certainty 

•	� Concepts that harmoniously combine design, 
functionality and commercial viability

•	� Confident support also for international  
projects and complex processes 

•	� Solutions that impress today and remain  
available tomorrow 

•	�Products you can rely on for the long term in 
everyday operations 

•	� Flexibility for special requirements, without 
compromising on quality and style

What we offer –  
concrete and tangible

•	�48-hour sample service – quick decision- 
making basis for your equipment needs

•	�Mood board creation  
Visual support for your presentation

•	�Global project support – worldwide  
assistance via our partner network

•	�Over 2,000 items in stock  
Quickly available in commercial quantities

•	�Never out of stock products  
Permanently available in large quantities

•	Customised and individualisation options 

•	� Reorder guarantee – planning security  
for long-term projects

•	 �DIN EN ISO and EcoVadis certifications  
Documented sustainability

Enquire directly – quickly and easily
Just scan the QR code and submit your sample, 
price or project enquiry directly online.

Take action now –  
we will provide you with  
personalised support.

As a brand with tradition and high standards, HEPP stands for excellent tableware and 
uncompromising quality. But our standards go further: we support you with a service 
that sets new benchmarks – personal, fast and with an eye for the extraordinary.

Sustainability with Responsibility 
Long-lasting products, resource-efficient processes and rigorously certi-
fied excellence: our manufacturing is certified to DIN EN ISO standards 
and awarded by EcoVadis. For documented sustainability – from product 
development right through to the perfectly set table.
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Tabata & Ludovic Mey

„Bei HEPP dreht sich alles um Fachkompetenz und Fingerspitzengefühl. Genau das vertreten 
wir in der Brasserie Roseaux: Authentizität im Dienste der Eleganz. Für uns ist ein schönes 

Gedeck die Fortsetzung der Handschrift des Kochs, der erste Eindruck des Gastes. 
HEPP verkörpert diese Präzision, dieses anspruchsvolle und zurückhaltende Design, 

das den Tisch aufwertet, ohne sich jemals aufzudrängen.“

Tabata und Ludovic Mey
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Poetische Verbindung von 
Kunst und savoir-Faire 

Die Brasserie Roseaux im Herzen Lyons öffnet 
den Blick auf die Lebenskunst. Tabata und 
Ludovic Mey laden ihre Gäste in ein frei gestal-
tetes Universum. Art Nouveau und die Eleganz 
der 1930er-Jahre, Kunst und Handwerkskunst 
verbinden sich zu einem inspirierenden Ort, 
wo jedes Detail – vom Teller über die Tischkul-
tur bis hin zu Service und Dekoration – Genuss 
und Lebensfreude zelebriert.

Mit offensichtlichem Savoir-faire interpretiert 
das Paar die französischen Klassiker neu und 
erschafft eine großzügige Küche mit persön-
licher Handschrift – zu der erlesene saisonale 
Produkte, das Tranchieren am Tisch und eine  
Weinkarte mit mehr als 500 Positionen gehören. 

Versilberte Servierartikel und das EXCLUSIV- 
Besteck von HEPP unterstreichen das Ambiente  
mit subtiler Raffinesse. Poetic fusion of art and 

savoir-faire

The Brasserie Roseaux, in the heart of Lyon, 
offers a captivating perspective on the art of 
living. Tabata and Ludovic Mey welcome their 
guests into a free-spirited universe. Art Nou-
veau and the elegance of the 1930s, art and 
craftsmanship blend harmoniously to create an 
inspiring setting where every detail – from the 
plate and the table culture to the service and 
décor – celebrates pleasure and joie de vivre.
 
With evident savoir-faire, the pair reinterpret 
French classics and craft a generous cuisine 
marked by their personal signature – featuring 
refined seasonal produce, tableside carving, 
and a wine list of more than 500 selections.
 
Silver-plated serving pieces and HEPP’s  
EXCLUSIV cutlery underscore the ambience 
with subtle sophistication.

“At HEPP, it’s all about expertise and finesse. That is precisely what we embody at 
Brasserie Roseaux: authenticity in the service of elegance. For us, a beautifully laid table 

is an extension of the chef’s signature style, the guest’s first impression.
HEPP embodies this precision, this sophisticated yet understated design that 

enhances the table without ever being obtrusive.”

Tabata and Ludovic Mey
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Nam volo enihiliqui ut 

„Wir arbeiten seit vielen Jahren mit klassischem Silberbesteck. 
Die Goldoptik war für uns ein klares Zeichen für etwas Neues und eine Veränderung,  
die für unsere Gäste sofort sichtbar ist und sich perfekt in unser Interieur integriert.“

“We have worked with classic silver cutlery for many years. 
The gold finish was a clear signal for something new – a change that is immediately  

visible to our guests and integrates perfectly into our interior.”
 

Patrick Jenal
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Im Gourmetrestaurant Kunz in St. Wendel ist 
Genuss bis ins kleinste Detail durchdacht.  
Unter der Leitung von Küchenchef Patrick Jenal 
und Patron Alexander Kunz verbindet das tradi-
tionsreiche Haus moderne französische Küche 
mit exzellentem Handwerk, besten Produkten 
und großer Leidenschaft. Dieser Anspruch 
endet nicht am Pass, sondern setzt sich konse-
quent in der Tischkultur fort. 

Ein zentrales Element ist das Besteck ACCENT 
von HEPP, das im Restaurant Kunz in der Aus-
führung PVD Gold gebürstet eingesetzt wird. 
Es steht für eine klare Formensprache, perfekte 
Balance und eine Haptik, die höchsten An-
sprüchen gerecht wird. ACCENT ergänzt das 
stilvolle Table Top aus feinem Porzellan, mund-
geblasenen Gläsern und klassischer Tischwä-
sche, ohne einem Menü die Aufmerksamkeit zu 
nehmen. 

„Für den Gast bleiben oft zwei Eindrücke: der 
erste und der letzte“, so Patrick Jenal. Entspre-
chend bewusst wird ACCENT eingesetzt und je 
nach Menü mit klassischem Silberbesteck oder 
Steakmessern kombiniert – ein Mix & Match, 
der Modernität und Tiefe schafft. 

Die Entscheidung für ACCENT fiel gemein-
sam im Team nach intensiver Musterprüfung. 
Sie steht zugleich für eine langjährige Part-
nerschaft: HEPP begleitet das Haus Kunz seit 
Jahrzehnten mit langlebiger Qualität. Oder, 
wie Jenal es mit Goethe sagt: „Kein Genuss ist 
vorübergehend – der Eindruck, den er hinter-
lässt, ist bleibend.“ 

At the Gourmetrestaurant Kunz in St. Wendel, 
pleasure is considered down to the finest de-
tail. Under the leadership of Head Chef Patrick 
Jenal and patron Alexander Kunz, this long 
established house combines modern French 
cuisine with outstanding craftsmanship, excep-
tional products and great passion. This philos-
ophy does not end at the pass, but is carried 
through consistently into the table culture. 

A central element is the ACCENT cutlery by 
HEPP, used at Restaurant Kunz in the brushed 
PVD Gold finish. It stands for a clear design 
language, perfect balance and a tactile quality 
that meets the highest expectations. ACCENT 
complements the stylish table setting of fine 
porcelain, mouth blown glassware and classic 
table linen without ever detracting attention 
from the menu. 

“For the guest, there are often two lasting im-
pressions: the first and the last,” says Patrick Je-
nal. Accordingly, ACCENT is used very deliber-
ately and, depending on the menu, combined 
with classic silver cutlery or steak knives – a mix 
& match approach that creates both modernity 
and depth. 

The decision in favour of ACCENT was made 
jointly by the team after extensive sample test-
ing. It also represents a long standing partner-
ship: HEPP has accompanied the Kunz estab-
lishment for decades with its durable quality. 
Or, as Jenal quotes Goethe: “No pleasure is 
temporary – the impression it leaves is lasting.”

Restaurant Kunz 

Wenn Handwerk,  
Haltung und Design  
zusammenkommen

When Craftsmanship,  
Conviction and Design 
Come Together
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Weitere Details zu 
Service und Reparatur. 
More details on  
service and repair.

Unser Service für  
strahlenden Glanz.
Our service for a radiant shine. 
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Produkte von HEPP stehen für außergewöhn-
liche Qualität und Langlebigkeit. Um diese zu 
bewahren, bieten wir Ihnen einen exklusiven 
Aufbereitungsservice. Durch Ausbeulen,  
Mattieren oder Polieren sehen Ihre Bestecke  
und Serviergeräte wieder wie neu aus.

Neben der Aufbereitung gehört auch die  
professionelle Reparatur defekter Stücke  
zu unserem umfassenden Repertoire.

Aufbereitung und Reparatur 
durch Expertenhand.

Auch das Hotel Adlon Kempinski Berlin 
nimmt unseren exklusiven Service in 
Anspruch: Die zeitlosen Servierartikel 
werden in der hauseigenen Reparatur-
werkstatt in Birkenfeld regelmäßig auf 
Hochglanz gebracht.

Products from HEPP stand for exceptional 
quality and durability. To ensure that these 
are preserved, we offer you an exclusive 
reconditioning service. Dent removal, matting or 
polishing will make your cutlery and serving pieces 
look new again.

In addition to reconditioning, our comprehensive 
repertoire also features professional repair of 
defective pieces.

Reconditioning and repair 
by experts.

The Hotel Adlon Kempinski Berlin also  
makes use of our exclusive offer: The 
timeless serving items are regularly 
given a polish in the in-house repair 
workshop in Birkenfeld.

Einblick in die Glanz- 
Werkstatt von HEPP  
Insight into HEPP’s  
shine shop
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In der HEPP-eigenen Produktionsstätte entsteht 
mehr als nur Besteck – hier wird Tischkultur 
gefertigt. Mit einem tiefen Verständnis für 
Materialien, Formen und Oberflächen vereint 
dieser Standort traditionelle Handwerkskunst 
mit modernster Technologie. Das Ergebnis sind 
Produkte, die nicht nur durch Qualität überzeu-
gen, sondern durch ihre Ausstrahlung.

Veredelungsverfahren wie PVD-Beschichtung, 
Stonewashing, Bürsten oder Glasperlenstrah-
len werden hier nicht einfach angewendet – sie 
werden komponiert. In fein abgestimmten 
Prozessen entstehen Oberflächen mit Tiefe, 
Charakter und einer Haptik, die berührt. Die so-
genannte Kreuzveredelung erlaubt es, verschie-
dene Techniken zu kombinieren und so eine 
Ästhetik zu schaffen, die unverwechselbar ist.

Jedes gefertigte Produkt trägt die Handschrift 
von HEPP: stilvoll, individuell und mit einem 
klaren Bekenntnis zu Prestige. Die hohe Fer-
tigungstiefe, die Möglichkeit zur Individuali-
sierung und die nachhaltige Ausrichtung der 
Produktion machen diesen Standort zu einem 
echten Kompetenzzentrum für anspruchsvolle 
Tischkultur.

HEPP – Veredelung mit  
Anspruch. Produktion,  
die Prestige schafft.
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HEPP – Finishing with  
distinction. Manufacturing  
that creates prestige.

HEPP’s own production facility produces more 
than just cutlery – it creates tableware culture. 
With a deep understanding of materials, shapes 
and surfaces, this location combines traditional 
craftsmanship with state-of-the-art technology. 
The result is products that impress not only with 
their quality, but also with their charisma.

Finishing processes such as PVD coating, stone 
washing, brushing or glass bead blasting are not 
simply applied here – they are composed. Finely 
tuned processes create surfaces with depth, 
character and a feel that touches the senses. 
Cross-finishing allows different techniques to be 
combined to create a distinctive aesthetic.

Every product manufactured bears the 
HEPP signature: stylish, individual and with 
a clear commitment to prestige. The high 
level of vertical integration, the possibility of 
customisation and the sustainable orientation of 
production make this location a true centre of 
excellence for sophisticated tableware.
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Veredelung ist bei HEPP mehr als ein techni-
scher Prozess – sie ist Ausdruck von Stil, An-
spruch und Individualität. Ob Besteck, Servier- 
oder Buffetartikel: Unsere Oberflächen schaffen 
Atmosphäre und verleihen dem gedeckten 
Tisch jene besondere Note, die in Erinnerung 
bleibt.

Mit einer Vielfalt an Verfahren – von Glasper-
lenstrahlen über Stonewashing und Bürsten bis 
hin zu PVD-Beschichtung, Versilberung oder 
Echtgold-Finish – entstehen Produkte mit Tiefe, 
Charakter und visuellem Reiz. 
Für individuelle Markenauftritte bieten wir zu-
dem präzise Personalisierungen durch Gravur, 
Laserkennzeichnung oder Stempelung. So wird 
aus einem Produkt ein Botschafter Ihrer Hand-
schrift.

At HEPP, finishing is more than just a technical 
process – it is an expression of style, sophistica-
tion and individuality. Whether cutlery, serving 
or buffet items: our surfaces create atmosphere 
and give the table setting that special touch 
that will be remembered.

Using a variety of processes – from glass bead 
blasting, stonewashing and brushing to PVD 
coating, silver plating or real gold finishing – 
we create products with depth, character and 
visual appeal. 
For individual brand appearances, we also offer 
precise personalisation through engraving, 
laser marking or stamping. This turns a product 
into an ambassador for your signature style.

DIE WELT DER OBERFLÄCHEN
THE WORLD OF SURFACES
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PVD-FARBBESCHICHTUNG –  
FÜR AUFFALLENDE AKZENTE. 

Mit der PVD-Veredelung bietet HEPP Gast-
gebern neue Möglichkeiten, ihre Handschrift 
stilvoll und konsistent zu inszenieren – auf dem 
gedeckten Tisch ebenso wie am Buffet. Das 
Verfahren erzeugt eine besonders widerstands-
fähige Oberfläche, die fest mit dem Edelstahl 
verbunden ist.

Gold, Hellgold, Kupfer, Anthrazit und Schwarz 
setzen ein markantes Designstatement für an-
spruchsvolle Tischkultur.

ECHTGOLD-BESCHICHTUNG FÜR  
BESONDERE MOMENTE.

Für besonders exklusive Akzente bietet HEPP 
bei Bestecken eine Echtgold-Veredelung – ein 
warmer Schimmer, der dem gedeckten Tisch 
eine luxuriöse Ausstrahlung verleiht.

VERSILBERUNG FÜR GLANZ DER  
EXTRAKLASSE.

Als Erfinder des Hotelsilbers gehört die Versil-
berung zu unseren Kernkompetenzen. Sie steht 
für Besteck und Servierartikel zur Verfügung 
und überzeugt durch weichen Glanz, hohe Re-
flexion und zeitlose Eleganz.

VEREDELUNG MIT Charakter  
Finish WITH character

PVD COLOUR COATING – FOR EYE-CATCHING 
ACCENTS. 

HEPP’s PVD finishing opens up new possibilities 
for hosts to express their signature style – 
consistently and elegantly, across table and 
buffet settings. The process creates a highly 
durable surface that bonds with stainless steel.

Gold, pale gold, copper, gun metal and 
black make a striking design statement for 
sophisticated table culture.

REAL GOLD FINISH FOR SPECIAL MOMENTS.

For particularly exclusive accents, HEPP offers 
real gold finish for cutlery – a warm shimmer 
that lends the table setting a luxurious aura.

SILVERPLATED FOR EXTRAORDINARY SHINE.

As the inventor of hotel silver, silver plating is 
one of our core competencies. It is available 
for cutlery and serving items and impresses 
with its soft shine, high reflectivity and timeless 
elegance.
 

Gold
Gold

Hellgold
Pale gold

Kupfer
Copper

Anthrazit
Gun metal

Schwarz
Black
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Glasperlenstrahlen
Für sanften Glanz und seiden-
matte Nuancen auf Oberflä-
chen. Setzt anmutige Akzente, 
besonders in edlen Tischarran-
gements.

Glass-bead blasting
For a soft lustre and silky matt 
nuances on surfaces. Sets grace-
ful accents, especially in elegant 
table arrangements.

Bürsten
Für einen dynamischen Verlauf 
und samtiges Finish. Verleiht der 
Oberfläche eine zusätzliche Di-
mension, als effektvolle Note für 
den gedeckten Tisch

Brushing
For a dynamic gradient and 
velvety finish. Gives the surface 
an extra dimension, as a striking 
touch to the laid table.

STONEWASHING
Für individuellen Vintage- 
Charme. Harmoniert exquisit  
mit rustikalen Keramik- und Glas-
waren.

STONEWASHING
For individual vintage charm. 
Harmonises exquisitely with 
rustic ceramic and glassware.

Kreuzveredelung
PVD-beschichtetes Besteck entfaltet in Verbindung mit einer struk-
turellen Oberflächenbehandlung wie Stonewashing, Bürsten oder 
Glasperlenstrahlen einen faszinierenden, individuellen Charme. Die 
Kombination aus Farbe und Struktur schafft eine neue Dimension der 
Gestaltung – visuell ausdrucksstark, haptisch erfahrbar und funktional 
langlebig.

Cross finishing
PVD-coated cutlery unfolds a fascinating individual charm in 
combination with a surface treatment such as stonewashed, brushed 
or glass bead blasted. The interplay of colour and structure creates a 
new dimension of design – visually expressive, tactilely engaging and 
impressively durable.

OBERFLÄCHEN MIT TIEFE.
Veredelung bei HEPP bedeutet nicht nur Glanz, 
sondern auch Struktur. Mit Techniken wie Glasper-
lenstrahlen, Bürsten und Stonewashing entstehen 
Oberflächen mit haptischer Raffinesse und visuel-
lem Charakter – ideal für individuelle Tischbilder 
und stilvolle Buffetpräsentationen.

SURFACES WITH DEPTH.
At HEPP, finishing means not only shine, but also 
texture. Techniques such as glass bead blasting, 
brushing and stonewashing create surfaces with 
tactile sophistication and visual character – ide-
al for individual table settings and stylish buffet 
presentations.
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Personalisierung auf höchstem Niveau.
Maximum customisation.
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Gravur
Die besonders erlesene Variante der Indivi-
dualisierung für eine Vielzahl an Produkten. 
Die Gravur verleiht der Oberfläche eine zarte, 
fühlbare Struktur und Ihrem Tischarrangement 
eine unverkennbare persönliche Note.

Laserkennzeichnung
Die Individualisierungsmöglichkeiten per Laser 
lassen keine Wünsche offen. Ihr Logo bringen 
wir mit höchster Präzision auf den gewünsch-
ten Produkten an.

3D-Druck
Modernste 3D-Druck-Technologie ermöglicht 
eine hochwertige, haptisch erfahrbare Indivi-
dualisierung aus massivem Edelstahl – optional 
versilbert oder vergoldet für eine besonders 
elegante Optik.

HEPP bietet vielfältige Möglichkeiten zur Indivi-
dualisierung, mit denen Sie Ihre Markenidentität 
sichtbar machen können. Ob Gravur, Laserkenn-
zeichnung, Stempelung oder 3D-Druck: Jede 
Technik steht für Präzision, Qualität und Persön-
lichkeit.
So werden aus Besteck und Servierartikeln 
Unikate – und aus dem gedeckten Tisch ein Aus-
druck Ihrer Haltung.

HEPP offers a range of customisation options 
– turning products into brand ambassadors. 
Whether engraving, laser marking, stamping or 
3D printing: every technique represents precisi-
on, quality, and personality. 
This transforms cutlery and serving items into 
unique pieces – and transforms the table setting 
into an expression of your attitude.

Engraving
The particularly exquisite variant of customisation to 
provide a variety of products. Engraving lends the 
surface a delicate, tactile texture and gives your 
table arrangement an unmistakable personal touch.

Laser marking
The laser customisation options leave nothing to 
be desired. We apply your logo with the utmost 
precision to the products you choose.

3D printing
Advanced 3D printing enables premium, 
tactile customisation in solid stainless steel 
– optionally silver- or gold-plated for a 
particularly refined appearance.

Stempelung
Für die prägnante Stempelung fertigen wir 
einen maßgeschneiderten Stempel. Ihr Motiv 
wird mit präzisem Druck verewigt. Die Stem-
pelform bewahren wir sorgfältig für künftige 
Anwendungen auf.

Stamping
For the distinctive look on your cutlery, we 
produce a customised stamp. The motif is then 
made permanent with precise application. The 
stamp mould is carefully stored for future use.
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WARM-BUFFET, ZUBEHÖR
WARM BUFFET ACCESSORIES
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Neu in Pvd gold und pvd kupfer 
Buffetständer und Universalständer, S. 166, 168

New in PVD gold and pvd copper 
Buffet stands and multi-purpose stands, p. 166, 168

Besteck-Ergänzungsteile, S. 72

Cutlery additional pieces, p. 72
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auf Lager auf Anfrage
on stock on request

KALT-BUFFET
COLD BUFFET

PORZELLANSCHALE XS 65
Porcelain dish XS 65 / Récipient en porcelaine XS 65 / Recipiente de porcelana XS 65

SEQUENCE

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. cm in. Ltr. oz.
12,2 4.8 10,2 4.02 6,5 2.56 0,24 8.2

Porzellan 
porcelain

57.0134.9800

für Rahmen XS 100, 70
for frame XS 100, 70

PORZELLANSCHALE S 65
Porcelain dish S 65 / Récipient en porcelaine S 65 / Recipiente de porcelana S 65

SEQUENCE

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. cm in. Ltr. oz.
18,3 7.2 15,4 6.06 6,5 2.56 0,7 23.7

Porzellan 
porcelain

57.0132.9800

für Rahmen S 100, 70
for frame S 100, 70

PORZELLANSCHALE M 35
Porcelain dish M 35 / Récipient en porcelaine M35 / Recipiente de porcelana M 35

SEQUENCE

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. cm in. Ltr. oz.
28,5 11.22 25,4 10 3,5 1.38 1,2 40.6

Porzellan 
porcelain

57.0131.9800

für Rahmen M 100, 70, 40
for frame M 100, 70, 40

PORZELLANSCHALE M 65
Porcelain dish M 65 / Récipient en porcelaine M65 / Recipiente de porcelana M 65

SEQUENCE

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. cm in. Ltr. oz.
28,5 11.22 25,4 10 6,5 2.56 2,3 77.8

Porzellan 
porcelain

57.0130.9800

für Rahmen M 100, 70
for frame M 100, 70
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KALT-BUFFET
COLD BUFFET

PORZELLANSCHALE L 35
Porcelain dish L 35 / Récipient en porcelaine L 35 / Recipiente de porcelana L 35

SEQUENCE

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. cm in. Ltr. oz.
28,5 11.22 40,9 16.1 3,5 1.38 1,5 50.8

Porzellan 
porcelain

57.0129.9800

für Rahmen L 100, 70, 40
for frame L 100, 70, 40

PORZELLANSCHALE L 65
Porcelain dish L 65 / Récipient en porcelaine L 65 / Recipiente de porcelana L 65

SEQUENCE

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. cm in. Ltr. oz.
28,5 11.22 40,9 16.1 6,5 2.56 2,9 98.1

Porzellan 
porcelain

57.0128.9800

für Rahmen L 100, 70
for frame L 100, 70

PORZELLAN-EINSATZ
Porcelain insert / Récipient en porcelaine / Interior porcelana

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. cm in. Ltr. oz.
53 20.87 32,5 12.8 2 0.79 1,4 47.4

Porzellan 
porcelain

57.0071.9800

GN 1/1
GN 1/1

PORZELLAN-EINSATZ
Porcelain insert / Récipient en porcelaine / Interior porcelana

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. cm in. Ltr. oz.
53 20.87 32,5 12.8 6,5 2.56 7,3 246.9

Porzellan 
porcelain

50.8366.0110

GN 1/1
GN 1/1
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KALT-BUFFET, ZUBEHÖR
COLD BUFFET ACCESSORIES

PORZELLAN-EINSATZ
Porcelain insert / Récipient en porcelaine / Interior porcelana

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. cm in. Ltr. oz.
53 20.87 32,5 12.8 2 0.79 1,4 47.4

Porzellan 
porcelain

57.0071.9800

GN 1/1
GN 1/1

PORZELLAN-EINSATZ
Porcelain insert / Récipient en porcelaine / Interior porcelana

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. cm in. Ltr. oz.
53 20.87 32,5 12.8 6,5 2.56 7,3 246.9

Porzellan 
porcelain

50.8366.0110

GN 1/1
GN 1/1

PORZELLAN-EINSATZ
Porcelain insert / Récipient en porcelaine / Interior porcelana

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. cm in. Ltr. oz.
53 20.87 16 6.3 6,5 2.56 2,5 84.6

Porzellan 
porcelain

57.0073.9800

GN 2/4
GN 2/4

PORZELLAN-EINSATZ
Porcelain insert / Bac en porcelaine / interior de porcelana

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. cm in. Ltr. oz.
35,4 13.94 32,5 12.8 6,5 2.56 4,65 157.3

Porzellan 
porcelain

50.8366.0230

GN 2/3
GN 2/3
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KALT-BUFFET, ZUBEHÖR
COLD BUFFET ACCESSORIES

PORZELLAN-EINSATZ
Porcelain insert / Bac en porcelaine / interior de porcelana

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. cm in. Ltr. oz.
26,5 10.43 32,5 12.8 6,5 2.56 3,3 111.6
26,5 10.43 32,5 12.8 10 3.94

Porzellan 
porcelain

50.8366.0120
57.0077.9800

GN 1/2
GN 1/2

PORZELLAN-EINSATZ
Porcelain insert / Bac en porcelaine / interior de porcelana

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. cm in. Ltr. oz.
17,5 6.89 32,5 12.8 6,5 2.56 1,9 64.3
17,5 6.89 32,5 12.8 10 3.94

Porzellan 
porcelain

50.8366.0130
57.0079.9800

GN 1/3
GN 1/3
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KALT-BUFFET, ZUBEHÖR
COLD BUFFET ACCESSORIES

TORTENMESSER
Cake knife / Couteau à tarte / Cuchillo tarta

Länge
length
cm in.
29,3 11.54

18/10 / 
Kunststoff 
stainless / plastic

60.5444.0000

nicht spülmaschinengeeignet
not dishwasher-safe

TORTENMESSERBEHÄLTER
Cake knife stand / Récipient pour couteau à tarte / Recipiente cuchillo tarta

Höhe
height
cm in.
20,5 8.07

18/10 
stainless steel

60.5445.0000

EIERBECHER
Egg cup / Coquetier / Huevera

Höhe
height

Ø außen
Ø outer

cm in. cm in.
2 0.79 8,6 3.39

18/10 
stainless steel

60.8826.0000

KÜHLAKKU
Ice pack / Bloc réfrigérant / Acumulador

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

cm in. cm in. cm in.
25,5 10.04 20,3 7.99 3,2 1.26

Sonstiges 
others

57.0070.9990

GN 1/2
GN 1/2
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KALT-BUFFET, ZUBEHÖR
COLD BUFFET ACCESSORIES

ROLLTOP-HAUBE GN 1/1, KUNSTSTOFF
Roll-top cover GN 1/1, plastic / Hotte à enroulement GN 1/1, plastique / Campana 
abatible para expositor GN 1/1, plástico

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

cm in. cm in. cm in.
54 21.26 34,5 13.58 18,5 7.28

SAN-Kunststoff 
SAN plastic

57.0275.9990

Kunststoffabdeckung transparent (SAN), klappbar, halbrollend
SAN transparent, foldable, semi-rolling
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PRÄSENTATIONSPLATTEN
PRESENTATION TRAyS

AUSSTELLPLATTE
Banquet tray / Plateau de présentation / Bandeja de banquete

Länge
length

Breite
width

cm in. cm in.
65 25.59 53 20.87

18/10 
stainless steel

versilbert 
silver plated

12.2056.6500 13.3056.6500

GN 2/1
GN 2/1

AUSSTELLPLATTE
Banquet tray / Plateau de présentation / Bandeja de banquete

Länge
length

Breite
width

cm in. cm in.
53 20.87 32,5 12.8

18/10 
stainless steel

versilbert 
silver plated

12.2056.5300 13.3056.5300

GN 1/1
GN 1/1

AUSSTELLPLATTE
Banquet tray / Plateau de présentation / Bandeja de banquete

Länge
length

Breite
width

cm in. cm in.
32,5 12.8 26,5 10.43

18/10 
stainless steel

versilbert 
silver plated

12.2056.3250 13.3056.3250

GN 1/2
GN 1/2

AUSSTELLPLATTE
Banquet tray / Plateau de présentation / Bandeja de banquete

EXCELLENT

Länge
length

Breite
width

cm in. cm in.
53 20.87 32,5 12.8
65 25.59 53 20.87

18/10 
stainless steel

versilbert 
silver plated

12.4058.5300 15.4558.5300
12.4058.6500 15.4558.6500

Länge ohne Griffe, GN 1/1, GN 2/1, rechteckig
Length without handles, GN 1/1, GN 2/1, rectangular
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PRÄSENTATIONSPLATTEN
PRESENTATION TRAyS

AUSSTELLPLATTE
Banquet tray / Plateau de présentation / Bandeja de banquete

Ø außen
Ø outer
cm in.
42,5 16.73

18/10 
stainless steel

versilbert 
silver plated

12.2060.4200 13.3060.4200

rund
round

AUSSTELLPLATTE
Banquet tray / Plateau d‘exposition

PROFILE

Ø außen
Ø outer
cm in.
42,5 16.73

18/10 
stainless steel

versilbert 
silver plated

12.4860.4200 15.4860.4200

Länge ohne Griffe, rund
Length without handles, round
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DISPENSER
DISPENSER

SAFTDISPENSER
Juice dispenser / Distributeur à jus / Dispensador de zumo

EXCELLENT

Länge
length

Breite
width

Mindesthöhe
minimum height

Maximalhöhe
maximum height

Inhalt
capacity

Inhalt mit 
Eisröhre
cap. with ice 
tube

cm in. cm in. cm in. cm in. Ltr. oz. Ltr. oz.
30,5 12.01 20 7.87 52 20.47 60 23.62 6,5 219.8 5 169.1

18/10 / 
Kunststoff 
stainless / plastic

57.0116.6040

individuell höhenverstellbar, tropffreier, hygienischer Auslauf, Kühlmöglichkeit durch Eisröhre (Zubehör), klare 
Beschriftung/Bebilderung möglich, Vorlage: https://bit.ly/49vjTWV
individually height adjustable, non dripping hygienic spout, cooling with ice tube (accessory), clear labelling/
illustration possible, template: https://bit.ly/49vjTWV

MILCHDISPENSER
Milk dispenser / Distributeur de lait / Dispensador leche

EXCELLENT

Länge
length

Breite
width

Mindesthöhe
minimum height

Maximalhöhe
maximum height

Inhalt
capacity

Inhalt mit 
Eisröhre
cap. with ice 
tube

cm in. cm in. cm in. cm in. Ltr. oz. Ltr. oz.
30,5 12.01 20 7.87 52 20.47 60 23.62 6,5 219.8 5 169.1

18/10 / 
Kunststoff 
stainless / plastic

57.0118.6040

individuell höhenverstellbar, tropffreier, hygienischer Auslauf, Kühlmöglichkeit durch Eisröhre (Zubehör), klare 
Beschriftung/Bebilderung möglich, Vorlage: https://bit.ly/49vjTWV
individually height adjustable, non dripping hygienic spout, cooling with ice tube (accessory), clear labelling/
illustration possible, template: https://bit.ly/49vjTWV
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DISPENSER
DISPENSER

CEREALIENDISPENSER REIHENLÖSUNG
Cereal dispenser in-line / Distributeurs de céréales alignés / Dispensador de cereales, in-line

EXCELLENT

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

cm in. cm in. cm in.
39 15.35 25 9.84 59,7 23.5

18/10 / 
Kunststoff 
stainless / plastic

57.0123.6040

mit 3 Behältern, portionierte und hygienische Entnahme durch Drehen, leicht zu befüllen, spülmaschinenge-
eignet, Durchmesser Behälter 113 mm, Inhalt jeweils 3,5 Ltr., Unterstellhöhe 95 mm.
with 3 containers, turnable, hygienic portioning by turning, easy to refill, dishwasher safe, dia. container 4 7/16 
in., capacity each container 123 oz., clear height 3 3/4 in.

BEHÄLTER FÜR CEREALIENDISPENSER
Container for cereal dispenser / Récipient pour distributeur de céréales / Recipiente 
para dispensador de cereales

Höhe
height

Inhalt
capacity

Ø außen
Ø outer

cm in. Ltr. oz. cm in.
50 19.69 3,5 118.4 11,3 4.45

18/10 / 
Kunststoff 
stainless / plastic

57.0127.6040

EISRÖHRE
Ice tube / Tube à glaçons / Tubo para hielo

Höhe
height

Inhalt
capacity

Ø außen
Ø outer

cm in. Ltr. oz. cm in.
27 10.63 1 33.9 7,5 2.95

18/10 
stainless steel

57.0120.6040

mit Crash Ice zu befüllen. Passend zu Saft- und Milchdispensern
to be filled with crash ice. Fitting for all juice and milk dispensers



164

auf Lager auf Anfrage
on stock on request

DISPENSER
DISPENSER

elektrisch beheizbar
electrical heating

mit Brennstoff beheizbar
for burner heating

COFFEE URN
Urne à café / Urna de café

EXCELLENT

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. Ltr. oz.
25,3 9.96 48 18.9 5 169.1

18/10 
stainless steel

versilbert 
silver plated

12.2377.0050 15.2377.0050

Zubehör /� accessories
Elektroheizung /� Heating element 
(140-250 V, 150 W, CEE-7/7 (E/F)) 57.0227.9990
Brennerdosenhalter /� Burner tin holder 60.8884.0000

COFFEE URN

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. Ltr. oz.
29 11.42 57 22.44 10 338.2

18/10 
stainless steel

versilbert 
silver plated

12.2377.0100 15.2377.0100

Zubehör /� accessories
Heizelement für Coffee Urn /� Heating element for coffee urn 
(140-250 V, 150 W, CEE-7/7 (E/F)) 57.0225.9990
Brennerdosenhalter /� Burner tin holder 60.8884.0000

COFFEE URN

Breite
width

Höhe
height

Inhalt
capacity

cm in. cm in. Ltr. oz.
30,9 12.17 65 25.59 15 507.3

18/10 
stainless steel

versilbert 
silver plated

12.2377.0150 15.2377.0150

Zubehör /� accessories
Heizelement für Coffee Urn /� Heating element for coffee urn 
(140-250 V, 150 W, CEE-7/7 (E/F)) 57.0225.9990
Brennerdosenhalter /� Burner tin holder 60.8884.0000
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DISPENSER
DISPENSER

HEIZELEMENT FÜR COFFEE URN
Heating element for coffee urn / Élément chauffant pour urne à café / Elemento 
calefactor para urna de café

Ø außen
Ø outer

Heizleistung
heating 
capacity

Netzspannung
line voltage

Stecker
Plug

cm in. Watt Volt
21,3 8.39 150 140-250 CEE-7/7 (E/F)

Sonstiges 
others

57.0225.9990

für Coffee Urn 10 l und 15 l
for coffee urn 10 l (352 oz) and 15 l (528 oz)

nicht kompatibel mit Coffee-Urn-Gestellen der Reihe „Exclusive“
not compatible with coffee urn frames „Exclusive“

ELEKTROHEIZUNG
Heating element / Chauffage électrique / Calefactor eléctrico

Ø außen
Ø outer

Heizleistung
heating 
capacity

Netzspannung
line voltage

Stecker
Plug

cm in. Watt Volt
17,2 6.77 150 140-250 CEE-7/7 (E/F)

Sonstiges 
others

57.0227.9990

für Coffee Urn 5 l
for coffee urn 5 l (176 oz)

nicht kompatibel mit Coffee-Urn-Gestellen der Reihe „Exclusive“
not compatible with coffee urn frames „Exclusive“

BRENNERDOSENHALTER
Burner tin holder / Boîte pour brûleur / Cartucho quemador

Ø außen
Ø outer
cm in.
9,4 3.7

18/10 
stainless steel

60.8884.0000

für Brennerdose
for burner tin
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UNIVERSELLE STÄNDER
MULTI-PURPOSE STAnDS

UNIVERSALSTÄNDER
Multi-purpose stand / Support universel / Soporte universal

Breite
width

Höhe
height

cm in. cm in.
18,4 7.24 25,4 10

18/10 
stainless steel

versilbert 
silver plated

12.2079.0000 13.3079.0000

für Teller Ø 16 cm
for plates Ø 6.3 in.

UNIVERSALSTÄNDER
Multi-purpose stand / Support universel / Soporte universal

Breite
width

Höhe
height

cm in. cm in.
24,5 9.65 41,2 16.22
29 11.42 40 15.75

18/10 
stainless steel

versilbert 
silver plated

12.2078.0000 13.3078.0000
12.2078.2400 13.3078.2400

für Teller Ø 21 cm (Art.-Nr. 12.2078.0000) / Ø 24 und Ø 26 cm (Art.-Nr. 12.2078.2400)
for plates Ø 8.27 in. (item no. 12.2078.0000) / Ø 9.45 and Ø 10.24 in. (item no. 
12.2078.2400)

UNIVERSALSTÄNDER, PVD
Multi-purpose stand, PVD / Support universel, PVD / Soporte universal, PVD

Breite
width

Höhe
height

18/10 
stainless steel

cm in. cm in.
18,4 7.24 25,4 10 PVD Gold / PVD gold 12.2079.0200

PVD Kupfer / PVD copper 12.2079.0300

für Teller Ø 16 cm
for plates Ø 6.3 in.

UNIVERSALSTÄNDER, PVD
Multi-purpose stand, PVD / Support universel, PVD / Soporte universal, PVD

Breite
width

Höhe
height

18/10 
stainless steel

cm in. cm in.
24,5 9.65 41,2 16.22 PVD Gold / PVD gold 12.2078.0200

PVD Kupfer / PVD copper 12.2078.0300
29 11.42 40 15.75 PVD Gold / PVD gold 12.2078.2200

PVD Kupfer / PVD copper 12.2078.2300

für Teller Ø 21 cm (Art.-Nr. 12.2078.0200, 0300) / Ø 24 und Ø 26 cm (Art.-Nr. 
12.2078.2200, 2300)
for plates Ø 8.27 in. (item no. 12.2078.0200, 0300) / Ø 9.45 and Ø 10.24 in. (item no. 
12.2078.2200, 2300)

UNIVERSALSTÄNDER FÜR TELLER BIS Ø 16 CM, Z.B.
MULTI-PURPOSE STAND FOR PLATES UP TO Ø 6.3 IN., E.G.
52.3002.0115 WMF AVA Teller coup flach 15 cm | plate coup flat 5.91 in.
52.2002.0115 WMF BALANCE Teller coup flach 15 cm | plate coup flat 5.91 in.
52.1001.0116 WMF SYNERGY Teller flach 16 cm | plate flat 6.3 in.
52.1002.0116 WMF SYNERGY Teller coup flach 16 cm | plate coup flat 6.3 in.

UNIVERSALSTÄNDER FÜR TELLER BIS Ø 24 UND 26 CM, Z.B. 
MULTI-PURPOSE STAND FOR PLATES UP TO Ø 9.45 AND 10.24 IN., E.G.
52.3002.0123 WMF AVA Teller coup flach 23 cm | plate coup flat 9.06 in.
52.1001.0124 WMF SYNERGY Teller flach 24 cm | plate flat 9.45 in.
52.1002.0126 WMF SYNERGY Teller coup flach 26 cm | plate coup flat 10.24 in.
52.2001.0126 WMF BALANCE Teller flach 26 cm | plate flat 10.24 in.
52.2002.0126 WMF BALANCE Teller coup flach 26 cm | plate coup flat 10.24 in.

NEU NEW NEU NEW
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UNIVERSELLE STÄNDER
MULTI-PURPOSE STAnDS

UNIVERSALSTÄNDER
Multi purpose stand “L” / Support universel « L » / Soporte universal „L“

EXCELLENT

Breite
width

Höhe
height

cm in. cm in.
32,4 12.76 44,7 17.6

18/10 
stainless steel

versilbert 
silver plated

12.4178.0000 13.5178.0000

für Teller Ø 21 cm
for plates Ø 8.27 inch

BUFFETSTÄNDER „S“
Buffet stand „S“ / Support buffet « S » / Puesto de bufé „S“

FLEUR

Höhe
height
cm in.
9,8 3.86

18/10 
stainless steel

57.0035.6040

ohne Schale und Zubehör
without dish and accessories

BUFFETSTÄNDER „M“
Buffet stand „M“ / Support buffet « M » / Puesto de bufé „M“

FLEUR

Höhe
height
cm in.
13,6 5.35

18/10 
stainless steel

57.0036.6040

ohne Schale und Zubehör
without dish and accessories

BUFFETSTÄNDER „L“
Buffet stand „L“ / Support buffet « L » / Puesto de bufé „L“

FLEUR

Höhe
height
cm in.
21 8.27

18/10 
stainless steel

57.0037.6040

ohne Schale und Zubehör
without dish and accessories
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UNIVERSELLE STÄNDER
MULTI-PURPOSE STAnDS

BUFFETSTÄNDER „L“, PVD
Buffet stand „L“, PVD / Support buffet « L », PVD / Puesto de bufé „L“, PVD

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

cm in. cm in. cm in.
22,3 8.78 16 6.3 15,5 6.1 PVD Gold / PVD gold

PVD Kupfer / PVD copper

18/10 
stainless steel

57.0037.0200
57.0037.0300

BUFFETSTÄNDER „S“, PVD
Buffet stand „S“, PVD / Support buffet « S », PVD / Puesto de bufé „S“, PVD

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

cm in. cm in. cm in.
13 5.12 13 5.12 11,5 4.53 PVD Gold / PVD gold

PVD Kupfer / PVD copper

18/10 
stainless steel

57.0035.0200
57.0035.0300

BUFFETSTÄNDER „M“, PVD
Buffet stand „M“, PVD / Support buffet « M », PVD / Puesto de bufé „M“, PVD

Länge
length

Breite
width

Höhe
height

cm in. cm in. cm in.
15,5 6.1 15 5.91 15 5.91 PVD Gold / PVD gold

PVD Kupfer / PVD copper

18/10 
stainless steel

57.0036.0200
57.0036.0300

ETAGERE
Étagère / Etagére

EXCELLENT

Höhe
height

Ø außen
Ø outer

cm in. cm in.
62,2 24.49 43 16.93

18/10 
stainless steel

versilbert 
silver plated

12.2243.4230 15.2243.4230

3-tlg.
3-part

NEU NEW NEU NEW

NEU NEW
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FÜR BESTECKSTÄNDER
FOR CUTLERY HOLDeRS

MENÜLÖFFEL
Table spoon / Cullière de table / Cuchara de mesa

Länge
length
cm in.
19,7 7.76

Chromstahl 
chrome steel

06.0055.1700

spülmaschinenfest
dishwasher-safe

MENÜGABEL
Table fork / Fourchette de table / Tenedor de mesa

Länge
length
cm in.
19,3 7.6

Chromstahl 
chrome steel

06.0055.1710

spülmaschinenfest
dishwasher-safe

MENÜMESSER
Table knife / Couteau de table / Cuchillo mesa

TREND

Länge
length
cm in.
21,7 8.54

Chromstahl 
chrome steel

06.0055.1840

spülmaschinenfest
dishwasher-safe

KAFFEELÖFFEL
Coffee/tea spoon / Cullière à café / Cuchara de café

Länge
length
cm in.
13,9 5.47

Chromstahl 
chrome steel

06.0055.1100

spülmaschinenfest
dishwasher-safe

KUCHENGABEL 4-Z.
Cake fork 4-pr. / Fourchette à gâteau 4 dents / Tenedor 
de tarta 4 dientes

Länge
length
cm in.
14,2 5.59

Chromstahl 
chrome steel

06.0055.1750

spülmaschinenfest
dishwasher-safe
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PFLEGE
MAINTENAnCE

SILBERPFLEGEMITTEL
Silver care product / Nettoyant pour argenterie / Producto para cuidado de plata

Inhalt
capacity
Ltr. oz.
1 33.9

Sonstiges 
others

57.0175.9990

für Silber, Messing und Kupfer, geeignet für leichten bis mäßigen Anlauf, enthält 
Wiederanlauf-Schutz.
for silver, brass and copper, suitable for slight to moderate tarnish, contains anti-tar-
nish protection.

SILBERREINIGUNGSPULVER HEPPOLIT
Silver Cleaning Powder HEPPOLIT / Poudre de nettoyage de l’argenterie HEPPOLIT / 
Polvo limpiador de plata HEPPOLIT

Sonstiges 
others

75.9211.0000

5 kg, wirksam in Verbindung mit HEPP-Silberreinigungsapparat oder HEPP-Silberrei-
nigungsplatten. 1 Esslöffel HEPPOLIT in 1 Liter heißem Wasser auflösen, Silbergegen-
stände 2 Minuten in dieser Lauge liegen lassen, spülen.
5 kg, effective in combination with the HEPP Silver Cleaning Apparatus or HEPP Silver 
Cleaning Plates. Dissolve 1 table spoon of HEPPOLIT in 1 litre of hot water, leave silver 
articles for 2 minutes in this solution, rinse.
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